
        [image: ]

      
        
          
            Mässa för måsar. Dikter

            
            
          

          
            Bokutgåva

            Bonniers. Stockholm 1966





          

          
            Epub-version

            
              
                
      
        Sällskapet Ebba Lindqvists Vänner och Litteraturbanken.se.

        Får inte spridas eller förändras. Får inte utnyttjas kommersiellt.

      

    

              

              
                Skapad 2023-06-02.

              

            

          

          

          
            Läs mer

            
              Här kan du läsa verket på Litteraturbanken.
              Mer om och av Ebba Lindqvist kan du läsa här.

            

          


          Litteraturbanken.se – The Swedish Literature Bank

        

      
          
            











Mässa för måsar
















Måsarna flyger mot havet,

flyger mot solnedgången.




Konturerna är klara

kring klippa och träd.

Minsta sten

är medveten om sitt värde.

Vågen har stelnat

och skall aldrig nå stranden.




Måsarna flyger mot havet,

flyger mot solnedgången —











— som funnes det inget hav,

som funnes det ingen sol,

ej träd, ej klippa,

ej sten på stranden —




bara vingar

vingar.











Vingar —

Det finns

inga vingar mer.




Bara de mycket vita,

bara de mycket tysta

fågelkropparna

hopkrupna

ute på skäret.

Det obönhörliga

runt omkring

och ensamheten

på skäret.











Ty alla som flyger mot solen,

som funnes det ingen sol,

och alla som flyger mot havet,

som funnes det inget hav,

hamnar till slut på skäret.

Mässa för måsar.











Vi alla som ser dem,

vi alla som överger dem —

var och en åt sitt liv

och ensamheten på skäret —

vet, å, vi vet




att måsarna sover på skäret,

som funnes det inget skär,

som funnes det ingen natt —

bara vila för vingar.











Men måsen

fastnad i hummertinan?

Och vintern

stelnad i vingar —

två väldiga vingar

som aldrig skall flyga mer —











Mellan vingspets och vingspets

sju hav

och skriet mot gryningen.

Den tysta mässan för solen

och förnedringens tiggaredag.

Detta liv

mellan vingspets och vingspets —

innan alla sju hav

fryser till is

och två vingar

stelnar i frosten.











Vingar.

Två väldiga vingar.

Ingenting sorgsnare

på jorden att se

än vingar — än vingar —

som aldrig skall flyga mer.




Om rörelse vet vi ingenting

och ingenting om flykten,

förrän vi sett vingar —

två väldiga vingar —

som fångat flykten.







Rött mot svart
















Och körsbärsträdet

stod mitt i lustgården —

livets träd,

kunskapens träd

på gott och ont.

Och staren flög

mellan gryningsträd

och skymningsträd

för det röda körsbärets skull.

Och duvhöken

svävade i skyn.











Att alltid flyga

mycket lågt mot marken —

sången så tyst

i hans strupe.

Att minnas duvhöken.

Att glömma duvhöken.

För den långa resans skull

mellan boet

och körsbärsträdet.




En annan resa

värker i vingarna.

Resan över havet.

Vem råder,

vem råder

över fåglarna

under himmelen?











Och staren låg död

mot marken —

det röda körsbäret bredvid.

Rött mot svart.

Duvhöken lyfte

utan byte.

Vem dömer,

vem dömer

mellan duvhöken och staren?

Det meningslösa låg

som ett tungt molntöcken

mellan morgonträd

och aftonträd.

Men körsbäret lyste

rött som blod

mot jorden.











Och när hon märkte,

att körsbäret icke kom,

visste hon vad som hänt.

Vägen så lång

mellan boet

och körsbärsträdet.

Att flyga dubbelt snabba vingar.

Att skapa dubbelt mera värme.

Att alltid lämna boet

obevakat —

för det röda körsbärets skull

som aldrig kom.











Å, alla ornitologer,

fråga dem aldrig,

varför de valde

att övervintra.

Finns det val?




Resan som bor i vingarna.

Längtan till flocken,

fågelrallyt och flykten.




Att stanna kvar.

Glittrande av rimfrost

står livets träd.











Det röda körsbäret

lade jag intill staren

som gravoffer —




för sångens skull

som aldrig skulle höras,

för resans skull

som aldrig skulle fullbordas

mellan boet

och körsbärsträdet.




En annan resa

återstår för staren —

den genom jordens år

av ensamhet.




Ett mycket rött körsbär

för den långa resans skull.

Rött mot svart.







Men dessa vita hjälmar
















Men dessa vita hjälmar —

utlämnade.




Ja, alla står vid en helgedom.

Altartjänst i det tidlösa.

Konung och tempeltjänare.




Ja, alla står uppställda.

Slagfält och stridsformering.

Ingen kan ändra position.











Jag måste hålla fast

vid det verkliga —

snöbollschampignoner

under en urtidsgran.




Å, mycket finns det

att bedja om

i livet,

men mera att tillbedja —




och dessa vita hjälmar —

utlämnade.











Att försvara.

Att försvara det heliga.

Ingen vet

var det heliga göms.

Altartjänst

i det tidlösa.




Att hålla stånd.

Att hålla stånd

mot det farliga.

Ingen vet

var det farliga finns.

Ingen kan ändra position.











Jag måste hålla fast

vid det verkliga —

snöbollschampignoner

under en urtidsgran.

Myceliets djupa mysterium

inunder jorden —

förbund mellan svamp

och gran —

symbios

sedan eviga tider.




Men dessa vita hjälmar.

Utlämnade.











Jag frågar mig

om vi har något annat val

än detta:




Att möta upp

mot det farliga.

Ingen vet

var det farliga finns.

Att försvara

det heliga.

Ingen vet

var det heliga göms.




I allt detta

måste vi hålla fast

vid det verkliga.

Ingen vet

var det verkliga finns.

Slagfält och stridsformering.

Ingen kan ändra position.













Också dessa dagar signerade









Ankare kastat







Ankare kastat en liten tid

på en blommande äng —

en junidag.

Vårt liv såsom en junidag.

Så fast rotade — smörblommor.

Och vi som går över ängarna?

Och molnen som går

över himmelen?

Det är en svår konst denna

att besitta jorden.

Ankare kastat en liten tid.






Smörblommor







Något att minnas.

Något att hålla fast vid.

Smörblommor.

Nej, jag begär ingenting.

Men jag ber smörblommor

flytta in i mitt tomma hus.

Så stillsamma hyresgäster —

smörblommor.

Den åttonde juni

inflyttningsdagen.






Maskrosen







Maskrosen sveper

sin vita ballerinakjol omkring sig,

triumferande.

Först av alla färdig med fröna!

Alla de sina

sänder hon ut med vinden.

Hon själv rotfast, trosfast.

Hon vet de kan sin konst:

att flyga med vinden,

att slå sig ner var som helst,

att trivas.

Till och med mitt i asfalten

kan de slå rot.

Å, lyckliga moderblomma!






Botemedel







Nu är daggdroppen en lindring

och skogsstjärnan ett botemedel.

Mandelblomman räcker fram

en smärtstillande tablett,

och patienten tar tacksamt emot.






Mitt inne i stormen







Mitt inne i stormen,

mitt inne i virvelvinden,

alltid en stillhet,

där ingen storm finns.

Den som bor där,

den som har funnit

sin tillflykt där,

vet ingenting

om förödelsen utanför.

Så underligt ovetande

stiger han ut om morgonen,

när allting är över,

till ett öde landskap,

där ännu stenarna darrar

efter det fruktansvärda.






Hymn till en blomma







Hymn till en blomma

i landsvägsdiket,

prisgiven åt förfallet

som en åldrande kvinna

i slumkvarteren —

utan skönhetsvård.

Blombladen borta,

men ännu håller

stängeln i vinden.

Ännu orkar den

bära blomkorgen.

Fröna måste mogna,

fastän senhöstens sol är snål —

frostnätterna är nära.

Sedan är det bara

att huka sig ner och försvinna.

Så mycken tapperhet som försvann

i landsvägsdiket.






Också dessa dagar signerade







Ljus över dessa dagar —

septemberljus —

och ändå

också omkring dem

det mörka skimret

som kring pärlorna,

de fulländade.

Också dessa dagar signerade —

en efter en —

och märket detsamma,

mästarens märke:

Aldrig mera denna dag.

Aldrig mer.






Blåbär i oktober







Blåbär i oktober

Å, bägare av jordens rikedom

som ingen tömde!

Fylld av sommarens sötma,

tyngd av höstens regn

väntar den förgäves

på kredensaren.

Jorden den ende

kredensaren.






Överallt nederlag







Överallt nederlag.

Men ännu håller

ekarna stånd.

De sista kopparsköldarna

klirrar i vinden.

Å, alla tappra akajer!

Frosten skriver

natt efter natt

en ny Anabasis

om grekernas återtåg.






Å, ännu kan man höra







Å, ännu kan man höra

melodin i luften —

löven som svarar vinden.

Å, ännu finns det löv

som följer vinden.

Men en dag tystnad — tystnad.

Så ensam vinden.






Förklädda våra sorger







Förklädda våra sorger —

men tunga, så tunga

deras steg.

På stegen skall man känna dem.

Ingen kåpa

ingen drapering,

inga masker

kan dölja stegen —

de alltför tunga stegen.














Om träd









Var finns du träd







En gång för länge sedan

fanns det på jorden träd,

som människorna gav

sin sjukdom.

Heliga träd.

Sjukdomsträd.

Läkedomsträd.

Tro mellan människa och träd.

Hjälp mellan människa och träd.

Å träd, var finns du träd,

heliga träd,

starkt nog att bära

en människas plåga.






Det träd som blommar







Trädet —

det dödsdömda äppleträdet —

blommar till sist —

i september.




Att blomma.

Att visa sin värdighet.

Att besegra årstiderna,

dessa fångvaktare

för blommor och träd.




Nej, inte efter frukten

må trädet dömas,

men efter blommen.

Det träd som blommar

är livets träd.







Så hjälplöst trädet







Så lätt var blommen att bära,

och varje gren smidig och stark

om våren.

Men doften så underligt tung,

som visste den redan allt

om frukten.




Så tung blev frukten att bära.

Grenar som brast

i stormen.

Så hjälplöst trädet

under den tunga frukten

om hösten.







Roten som brinner







Roten som brinner.

Sakta. Så sakta.

Roten.

Det allra sista

av trädet.

Något av dödsbädd

kring roten som brinner.

Något av sakrament.

Avsked från stammen.

Avsked från bladen.

Avsked från vinden.

Och alla dessa rotgrenar —

vatten som sjunger i elden,

vatten som minns

källorna.








Mellan kronan och rötterna
















Mellan kronan och rötterna

samspelet,

det ofattbara.

Där kronan har sin gräns

emot himmelen,

där det yttersta bladet

vilar mot vinden,

just där

går den lodräta linjen

mot jorden —

mot rötternas sista förgreningar,

gränsmärket

för kronans hemortsrätt

i jorden.




Mellan det synliga

och det osynliga

samspelet,

det ofattbara.

Stammen som växer högre.











Avståndet som ökar

mellan kronan och rötterna.

Men vad betyder det?

Mellan det synliga

och det osynliga

alltid tryggheten.

Alltid

den lodräta linjen.







Brev till en stjärna
















Rymdfarare, å rymdfarare!

Från vår plats invid TV på jorden

ber vi er bara om detta —




fastän vi vet,

att vår bön är förgäves,

fastän vi vet,

att det är förbjudet

att nalkas er,

så försöker vi ändå

att nå er med brevet —

fattig är färden

utan ett budskap —




Rymdfarare, å rymdfarare!

Från vår plats invid TV på jorden

ber vi er bara om detta —



Tag med brevet —

brev till en stjärna.











Vi har alla ett brev i handen,

brevet vi måste sända,

brevet som någon väntar,

brevet som ingen väntar,

brevet vi skriver och skriver

natt efter natt av vårt liv,

brevet vi river isönder

var morgon av vårt liv —

för att börja skriva

och skriva igen

brev till en stjärna.











Brevet om någonting

som var skönare än allt.

Brevet om någonting

som var svårare än allt.

Om hur värdefullt

livet var på jorden.

Om hur värdelöst

livet var på jorden.

Om hur livet var spärrat

av taggtråd.

Om hur livet var utan gräns.











Vi måste väl deklarera

innehåll för censur.

Säkert censur i rymden.

Brev kan vara så farliga.

Ord kan väga så tungt.

Hur vi än skrev och omskrev —

symboler och hemlig kod —

blev orden så alltför tunga.

Vi ber er ändå förstå,

att vårt brev är ett brev

om kärleken.

Brevet så utan värde.

Ändå det enda vi har.











Rymdfarare?

Vad bryr vi oss

om rymdfarare?




Så testade intill det sista

i perfektion —

präktig, präktigare, präktigast —

och konsten att uthärda allt

i en rymdraket —

ända till åtta dygn

med puls mellan sextio och sjuttio.

Så är det att söka

en stjärna.




Rymdfarare?

Vad bryr vi oss

om rymdfarare?











Men om jordfarare —

dessa ensamma tysta forskare.

Så testade intill det sista

i hjälplöshet —

fattig, fattigare, fattigast —

sinne efter sinne

som slutat att fungera,

hjärtat som upphört

att slå —

vandrar de ner i jorden,

långsamt, så långsamt

att söka en stjärna,

att finna en stjärna —

stjärnan vars namn är

Frid.











Så förunderligt stor

är en avfärd

sex alnar djupt i jorden.

Och kistan är blomstersmyckad

som det fartyg som sändes om våren

en gång från Athen

till havsomsusade öar.

Så förunderligt stor

är en avfärd

sex alnar djupt i jorden.

Vad gör oss vår eller höst?

Vad gör oss ankomst behov?

Ankomst? Vad vet vi om ankomst?

Må vi förbereda

vårt hjärta!











Jordfarare, å jordfarare!

Fastän vi vet,

att vår bön är förgäves,

fastän vi vet,

att ingen får nalkas er,

så ber vi er bara om detta —

Tag brevet vi håller i handen,

brevet som någon väntar,

brevet som ingen väntar,

brevet vi skriver och skriver

dag efter dag av vårt liv —

brevet om kärleken.











Tomhänta kom vi till jorden,

men ingen går tomhänt tillbaka.

Var och en har sitt brev att bära.

Var och en har sitt brev

att bevara —

brev till en stjärna.













Svit för vissna löv
















Men löven som ligger

framför min dörr ...

Inga löv är så sköna

som lönnens löv

om hösten.

Inga löv är så sorgsna —

som händer

för oss utgivna.











Jag förhärdar mitt hjärta

mot sorgen.

Det sköna är evigt.

Jag förhärdar mitt hjärta

mot skönhet.

Det sanna är evigt.

Jag förhärdar mitt hjärta

mot sanning.

Sanningen är alltid

en natt av frost —

och löven

som faller till marken.

Jag vadar genom sanningen

om vissna löv

om hösten.











Och löven som ligger

framför min dörr ...

Jag går genom löven och letar.

Jag går efter första världskriget.

Jag går efter andra världskriget.

Grå hjälmar som blommar

i vita kors

bland löven.




Inga löv är så sorgsna

som lönnens löv —

dessa flyktingskaror

utan visum och pass,

detta brinnande ghetto

i solen.











Nej, det finns ingen tapperhet kvar.

Bara detta att vridas och vändas

och vissna —

som händer

som inte mera orkar att bära

vatten från livets källa.




Alla ådror som bär

vatten ändå —

vissnade löv som händer

som aldrig vill sluta att bära.











Så mycket är skrämmande i en hand —

underlig last som fraktas

till främmande länder — förseglad.

Dessa floder och vattenvägar.

Broar går upp, broar går ner,

alla fartyg passerar.

Forntid och framtid

i en människas hand.

Ingenting som står stilla.

Allting som flyr och flyr undan.

Jag fruktar allt det okända

som ryms i en hand —

dessa färder till främmande länder.











För en blå källåder

i en människas hand

måste vi stanna på vägen.

Vem hinner fram

till källan?

Någonstans en flodvåg

i en människas hand,

där hela vårt liv

går under.











Nerverna så röda

i lönnens löv —

som ristade i blod.

Någon är död

så djupt i ett löv.

Vem älskade så

att han utgav sig själv

i ett vissnande löv?











Att dricka sol

och att dricka jord

ur en människas hand.




Att dricka liv

och att dricka död

ur ett visset löv.











Vem älskade så

att han utgav sig själv

i ett vissnande löv?

Så är det kärleken ligger

framför vår dörr.

Må vinden fara varsamt

med löven!
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